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Summer Edition 
2011 

In this edition of HIMAWARI:  

All about Festivals in KitaQ, the Switch to Digital TV Ser-

vice, the Rainy Season and other Lifestyle Information! 

 Summer is on its way and not only in Kitakyushu but throughout Japan this means the fes-
tival season!! If you have the chance to visit festivals in different regions in Japan we defi-
nitely recommend doing so. There are similarities but also lots of differences which origi-
nated in diverse traditions to explore. In this edition of Himawari, we want to introduce 

some of the exciting festivals and summer events taking place in the Kitakyushu area. 
 
 Summer in Japan and especially in Kyushu can be very hot and humid. But even when you 
feel tired the festivals are definitely worth a visit and very nice for a change. Alone, with family or with 
friends – there are various ways to enjoy festivals depending on your mood. For example, you can watch 
Japanese people in traditional dress, join the dancing and singing, enjoy the special atmosphere of the pa-
rades and, of course, check out the great variety of food and drink stalls.  

 
 Now let`s have a look at our recommended events here in Kitakyushu:  

 
Kokura Gion Daiko July 15th (Fri) – 17th (Sun) 
The Kokura Gion Daiko is a nationally renowned festival in which drums play the ma-

jor part. 

During this soul-stirring festival, drums are beaten from both sides (ryomen-uchi) to 
the sound of gongs called 'Jangara'. It goes back to 1617 and is designated as an 
intangible folk cultural asset of Fukuoka prefecture. Besides street parades every 
year many Taiko teams compete in the drumming contest which takes place by Ko-
kura castle.  

 
Kurosaki Gion July 20th (Wed) – 23rd (Sat) 

The Kurosaki Gion Festival has an over 400-year history and the festi-
val`s bamboo grass floats are known for their traditional design. The 
festival begins with a ritual of washing the floats in their simplest form 
without decoration. After that the floats are decorated flamboyantly and 

paraded around the area and spun around in the evening. There are 
eight floats in total, one representing each neighborhood. Originally they 
were as tall as a two-story house and people riding on top of them 

threw things on other floats, but nowadays the floats have shrunk to 
half of their former height and dangerous ―battles‖ are not allowed any-
more. 

 
Tobata Gion July 22nd (Fri) – 24th (Sun) 
The Tobata Gion Festival has a long history stretching back over 200 years. To the 

shouts of ―Yoitosa! Yoitosa!‖ over 10 meter tall floats with a weight of around 2.5 
tons are carried around. The floats are decorated with gorgeous banners during 
daytime and transform into huge glowing towers decorated with hundreds of lan-
terns in the evening. The highlight of the festival is the sight of the youngsters 

dressed in their ―happi‖ vests carrying these floats around.  
 

All pictures © City of Kitakyushu 

Please see the back page for 

the new consultation hours of 

the Consultation Service for 
Foreigners 
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Wakamatsu Minato Festival July 29th (Fri) – 31st (Sun) 
The Wakamatsu Minato Festival combines a number of different events, including a parade of boat shaped 
floats, ―Goheita Bayashi‖ (a musical performance), races and fireworks display around the Wakato Bridge. The 
festival begins on Friday night with a boat parade and fireworks, with further games and races continuing on 

Saturday. On the third and final day, the ―Kappa Festival‖ is held at the peak of Mount Takato, where a pa-
rade of more than 2000 torch-bearers ascends the Mountain.  
 
 
Wasshoi Hyakuman Festival August 6th (Sat) – 7th (Sun) 
All these summer festivals in Kitakyushu are concluded by the Wasshoi Summer Fes-

tival, the City's largest festival of the year. The festival was first held in 1988 to cele-

brate the 25th anniversary of the unification of the five cities of Moji, Kokura, Tobata, 
Yahata and Wakamatsu. Lots of people take part in the the Hyakuman dance around 
Kokura castle and enjoy the fireworks display in the evening. More than 1.5 million 
visitors can be expected and it is an absolute must-see for those new to the Kitakyu-
shu area. 
 

  © City of Kitakyushu 

 

Kanmon Fireworks August 13th (Sat) 
This widely known fireworks display has been going for over 20 years now and takes place 
across the Kanmon Straits which separate Shimonoseki (Honshu) and Moji (Kyushu). Origi-

nally this event had a competitive streak, with Moji and Shimonoseki launching fireworks in 
competition with one-another, but nowadays the event is a collaboration between the two 
cities. This is one of Kitakyushu`s most popular spectacles, so please go to see it if you 
have time. 

 
 
 
 
 

Other Summer Festivals in the Kitakyushu Area 
 
 

 Tobata Ayame Festival (Tobata), June 4th-5th 

 

 Wakamatsu Ajisai Festival (Wakamatsu), June 18th-19th 

 

 Chikuzen Koyanose Gion Shukubasai (Yahatanishi), July 9th-10th 

 

 Maeda Gion Yamagasa (Yahatahigashi), July 16th-18th 

 

 Sarakura Hachimojiyaki (Yahatahigashi), August 8th & 13th-15th 

 

 Komonjiyaki (Kokurakita), August 13th 

 

 Tenraiji Bon Dance (Tobata), August 13th, 16th, 17th, 20th, 24th 

 

 Nobu Bon Dance (Yahatanishi), August 13th-14th 

 

 Ainoshima Bon Dance (Kokurakita), August 14th-15th, 24th 

 

 Noiki Bon Dance (Kokuraminami), August 16th 

 

 Waita Gion (Wakamatsu), August 5th-6th 

 

 Maeda Bon Dance (Yahatahigashi), August 24th  
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Welcome to the summer edition of Himawari!! I hope the new edition finds you well. 

 

 Did you enjoy the Hanami season here in Kitakyushu? I hope you had lots of 

fun and made some great memories. The rainy season will be totally different, 

but you can find some information about it in this edition of Himawari. And you 

can be sure, summer with all of its heat and lots of events and festivals will defi-

nitely be here soon. 

 

 If you have any problems or difficulties with life in the Kitakyushu region, please feel free to 

contact us at the KIA or stop by whenever you feel like it and we will try to do our best to help 

you. Of course you can also use our international library, the media corner, internet access and 

other services we provide for free. Additionally, we had some staff changes at the KIA, so it would 

be nice if you came over and said hello to the new staff. 

 

 Once again I would like to point out that we can send you a notification by e-mail when a new 

edition of Himawari is ready. If you want us to do so, please visit the KIA`s homepage or simply 

send an e-mail with the subject ―Subscribe Himawari‖ to cir-ben@kitaq-koryu.jp. Moreover, we 

would like to publish your article, pictures or stories about Kitakyushu or life in Japan, so please 

don`t hesitate to contact us (cir-ben@kitaq-koryu.jp) if you want to contribute something. 

 

 In addition, please note that the times for the Consultation Service for Foreigners have 

changed. You will find the updated times on the backside of this Himawari. 

 

  Cheers, Benjamin 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Have you already heard that all analog TV broadcasting transmis-

sions in Japan will be terminated by July 24th 2011? That means you 

will be no longer able to watch digital TV programs on existing analog 

TV sets. If you already have a digital TV set, then you don`t have to 

expect any surprises. If not then you should consider one of the fol-

lowing two options if you want to continue watching television in Ja-

pan.  

 

 You can buy: 

 

A: A digital terrestrial-compatible TV 

 

B: A digital terrestrial Tuner or a recording device with a built-in digital terrestrial tuner 

 

By the way, it does not matter if you receive your TV signal from an antenna or by cable, but if you 

want to continue watching TV in Japan you should consider either option A or option B.  

mailto:cir-ben@kitaq-koryu.jp
mailto:cir-ben@kitaq-koryu.jp
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Name 
Noriko  
Nagata 

Etsuko  
Shibata 

Tomomi  
Ikenaga 

Noriko  
Ninomiya 

Kako  
Takeuchi 

Seigetsu  
Suenaga 

Lee Eun Jin 

Position 
Project Promo-
tion Section 
(Manager) 

Project Promo-
tion Section 

General Affairs 
Section 

General Affairs 
Section 

Project Promo-
tion Section 
(Kokura Infor-
mation) 

Foreign Lan-
guage Consult-
ant 

Foreign Lan-
guage Con-
sultant 

Birthplace Kitakyushu Kitakyushu Kitakyushu Kitakyushu Kitakyushu China Korea (Busan) 

Interests 

Solo foreign 
travel on a 
shoestring 
budget 

Movies Drinking 

Travelling, 
Cook books, 
Ukulele, …and 
I`m quite 
good at get-
ting rid of 
mosquitoes ;-) 

Travelling, 
Taking walks, 
Volleyball 

Travelling, 
Tea, Dancing 

Aerobics 

Favorite 
Food 

World`s cui-
sines 

Pasta 
My mother`s 
cooking 

Everything as 
long as it`s 
good 

Garlic cuisine 
Italian (Pasta), 
Korean cold 
noodles 

Sushi, Nabe 

Favorite 
Movie(s) 

The Shaw-
shank Re-
demption 

Paris, Texas 
Edward Scis-
sorhands 

Everything 
from Eric Roh-
mer 

Pirates of the 
Caribbean 

The Lord of 
the Rings 

Departures 

Favorite 
Place(s) in 

KitaQ 

A café located 
on a hill in 
Kokurakita (It 
offers a great 
view over the 
Kanmon 
Strait) 

Mojiko 
Mt. Sarakura, 
Kanmon 

The view 
across Mojiko 
and the sea 

Hiraodai, Mo-
jiko, Mt. Sara-
kura 

Mojiko Retro, 
Night view 
from Mt. Sara-
kura 

The top of Mt. 
Adachi 

Amuse-
ment in 
summer 

Yukata, Fire-
works, Shaved 
ice 

Fireworks!!! 
Going to the 
sea 

The Kanmon 
Straits Fire-
works, Firefly 
boat on Koya-
gawa River 

Fireworks, 
Watermelon 

Swimming in 
the sea 

Swimming in 
the sea 

Message 

I have worked 
at the KIA 
since April & 
my aim is that 
foreigners can 
live easily in 
Kitakyushu. In 
our lounge we 
have lots of 
international 
related books 
so feel free to 
stop by. 

Please come to 
the KIA 
Lounge when-
ever you feel 
like it! 

I`m only here 
until August, 
but it`s nice to 
meet you. 

I`m quite 
methodical but 
I can also be 
very lackadai-
sical. Even if 
my prepara-
tion looks 
good, I may 
have made 
mistakes but I 
hope you are 
patient with 
me. 

I have worked 
for the KIA 
since April. Of 
course there 
are still some 
things I don`t 
know, but of 
course I`ll do 
my best. 

If you are 
tired, have a 
nice cup of tea 
or coffee and 
listen to some 
music and you 
will feel very 
relaxed. Give 
it a try! 

Ask me every-
thing you want 
to know about 
Korea! 

We had some personnel changes here at the KIA recently, so we would like to welcome our new staff and give them the 
chance to introduce themselves shortly. If you come to the KIA, please feel free to talk to them and ask them everything you 
want to know. On this page you can gain a first impression on our new staff.  
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 Depending on where you are from and how long you have already stayed 

in Japan, you may already have experienced the so called ―tsuyu‖ or 

rainy season in Japan (or elsewhere). In the rainy season cold air from 

the north and warm air from the south collide and the average amount 

of rain rises. The beginning of the rainy season varies depending on 

where you are living. Here in Kitakyushu, the rainy season usually 

lasts from the beginning of June to July, but of course it does not mean 

that it will rain 24/7, so don`t worry about it too much, because we will 

definitely have days of sunshine, too. 

 However, during this time, some problems and difficulties may arise, so we would like 

to give you some advice on how you can deal with the rainy season. And if you are not 

looking forward to the rainy season at all, we would also like to show you some positive ef-

fects outside of the agricultural perspective. 

 

 

 

 

 

The main problem during the rainy season in Japan is humidity. You may 

feel tired or uncomfortable so try to relax, have a shower and don`t work 

too hard ;-) 

Furthermore you definitely should take some measures against mold and 

food-poisoning (more precisely: Don`t leave food out of the refrigerator for 

a long time). 

It is very important that you air your house thoroughly when the sun is out. 

Another good piece of advice is to put dehumidifying boxes (shikketori) in 

places such as closets or wardrobes to absorb the moisture that comes with 

the rainy season. However, if mold develops, you should clean it up imme-

diately. Some of it won`t go away with standard detergents, and so it requires special mold deter-

gents instead. You can find these at the supermarket, but keep in mind that they are much 

stronger than usual, so avoid contact with the skin and wear rubber gloves. 

 

 

 

 

 

Travel activity is quite low, so popular outdoor attractions are less fre-

quented and, you never know, perhaps you can catch a day without rain. 

The temperature is usually quite warm and with proper 

rain protection you can enjoy visiting attractive sights like 

temples or parks in Kitakyushu and take atmospheric pic-

tures. 

 

Many pretty flowers will start blooming in the rainy sea-

son. The hydrangea (ajisai) for example is a symbol of the rainy season in 

Japan and the iris is very famous, too.  
 

The air feels fresher and allergies are usually less in rainy season.  
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JUNE 

Date Place Inquiries 

12th (Sun) 

10:00 ~ 15:00 
(19th in event of rain) 

Chuo Greenery Park (next to the 

Kitakyushu Municipal All-purpose 
Gymnasium), Yahatahigashi 

Kitakyushu Recycle Union 

Tel/FAX: 093-651-9245 

19th (Sun) 
10:00 ~ 15:30 
(cancelled in event of rain) 

Katsuyama Park, Kokurakita Kokura Flea Market Planning Com-
mittee 
Tel: 093-772-3223 

26th (Sun) 
10:00 ~ 15:00 

Mojiko Retro Plaza, Mojiko station Moji Machizukuri 21st Century 
Tel: 093-331-2205 

Every Saturday & Sunday 
10:00 ~ 16:00 
(cancelled in event of rain) 

Shiranoe Wakuwaku Flea Market, 
On the premises of Yaron Corpora-
tion, Moji-ku 

Shiranoe Wakuwaku Flea Market 
Planning Committee 
Tel: 093-341-3322 

AUGUST 

Date Place Inquiries 

6th (Sat) 
10:00 ~ 15:30 
(cancelled in event of rain) 

AEON Tokuriki, Kokuraminami Rediscover Kitakyushu 
Tel: 093-531-8886 

14th (Sun) 
10:00 ~ 15:00 
(21st in event of rain) 

Chuo Greenery Park (next to the 
Kitakyushu Municipal All-purpose 
Gymnasium), Yahatahigashi 

Kitakyushu Recycle Union 
Tel/Fax: 093-651-9245 

Every Saturday & Sunday 
10:00 ~ 16:00 
(cancelled in event of rain) 

Shiranoe Wakuwaku Flea Market, 
On the premises of Yaron Corpora-
tion, Moji Ward 

Shiranoe Wakuwaku Flea Market 
Planning Committee 
Tel: 093-341-3322 

JULY 

Date Place Inquiries 

2nd (Sat) 
10:00 ~ 15:30 
(cancelled in event of rain) 

AEON Tokuriki, Kokuraminami Rediscover Kitakyushu 
Tel: 093-531-8886 

3rd (Sun) 
09:00 ~ 17:00 

(10th in event of rain) 

Green Park, Wakamatsu Green Park Management 
Tel: 093-741-5545 

9th (Sat) 
10:00 ~ 15:00 
(cancelled in event of rain) 

RKB Housing Park Kokura West Japan Recycle People Asso-
ciation 
Tel: 092-752-7761 

10th (Sun) 
10:00 ~ 15:00 
(17th in event of rain) 

Chuo Greenery Park (next to the 
Kitakyushu Municipal All-purpose 
Gymnasium), Yahatahigashi 

Kitakyushu Recycle Union 
Tel: 093-651-9245 

Every Saturday & Sunday  
10:00 ~ 16:00 
(cancelled in event of rain) 

Shiranoe Wakuwaku Flea Market, 
On the premises of Yaron Corpora-
tion, Moji 

Shiranoe Wakuwaku Flea Market 
Planning Committee 
Tel: 093-341-3322 
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Flea Market Travel Details 
 

①RKB Housing Park:  Three minutes walk north from JR Nishikokura Station. Next to the Sumikkusu 

 Golf Centre. 

②Chuo Greenery Park:  Take the Nishitetsu No. 1 bus, and get off at the Sanjo bus stop,  near  to  the 

 Spina supermarket. 

③Katsuyama Park:  JR Nishikokura Station, next to the City Hall.  

④AEON Tokuriki:  A short walk from Monorail Moritsune Station.  

⑤Mojiko Retro Plaza:  In front of the JR Mojiko Station.  

⑥Shiranoe Wakuwaku Flea Market:  On the premises of Yaron Corporation (Moji Ward). Take the Bus  No 41 and get 

 off at Shiranoe. It`s a 10 minute walk from there. 
⑦Green Park Wakamatsu:  Take the Kitakyushu city bus from Wakamatsu watashiba or Futajima Station 

 heading for Waita.  
 
 

Festivals and Firework Events in Kitakyushu 
 

⑧Kokura Gion Daiko:  Kokurakita-ku 

⑨Kurosaki Gion:  Yahatanishi-ku 

⑩Tobata Gion:  Tobata-ku 

⑪Wasshoi Hyakuman:  Kokurakita-ku 

⑫Kanmon Fireworks:  Moji-ku 

⑬Chikuzen Koyanose Gion Shukubasai:  Yahatanishi-ku 

⑭Maeda Gion Yamagasa:  Yahatahigashi-ku 

⑮Sarakura Hachimojiyaki:  Yahatahigashi-ku 

⑯Komonjiyaki:  Kokurakita-ku 

1 

2 

3 

4 

5 
6 

7 

8 

9 

10 

11

12 

13 

14 

15 

16



Getting to the KIA 

（財）北九州国際交流協会
ざい きたきゅうしゅうこくさいこうりゅうきょうかい

 
Kitakyushu International Association 

 

〒805-0062 北九州市八幡東区平野1丁目
きたきゅうしゅうしやはたひがしくひらの1ちょうめ

1－1 

国際村交流
こくさいむらこうりゅう

センター３階
かい

 
(International Village Center 3F, 1-1-1, Hirano,Yahatahigashi-ku) 
 

Tel: 093-662-0055    Fax: 093-662-6622 

開館時間
かいかんじかん

/Open Hours：9:00 ～ 17:30 

火～日曜日
か ～ に ち よ う び

 / Tuesday to Sunday 

休館日/Closed：月曜日と年末年始(12/29～1/3) 

Mondays & Year-end/New Year 

E-mail: kia@kitaq-koryu.jp 

こくらインフォメーション  

(Kokura Information Desk) 
 

〒802-0001 北九州市小倉北区浅野
きたきゅうしゅうしこくらきたくあさの

3-8-1 

AIM（アジア太平洋
たいへいよう

インポートマート）２階
かい

  
(Asia-Pacific Import Mart 2F, 3-8-1, Asano, Kokurakita-ku) 
 

Tel: 093-551-0055    Fax: 093-551-1289 

開館時間
かいかんじかん

/Open Hours：10:00 ～ 17:30 

火
か

～土曜日
ど よ う び

 / Tuesday to Saturday 

休館日
きゅうかんび

/Closed：日月
にちげつ

・祝 日
しゅくじつ

と年末年始
ねんまつねんし

 

(12/29～1/3)/ Sun, Mon, Public Holidays & Year-end/New Year 
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Kokura Station 
Amu Plaza 

Kokura St. Building 

Kokura Station Bus Center 

North exit 

Rihga  Hotel 

Kyu- La Foret 

West Japan  
General Exhibition 

Center 

Aim Building 
2nd Floor 

Kokura Information 

West Japan General Exhibition Center 

Asano 2-Chome Bus Stop 

 

Asano 2-Chome Bus Stop 

Kitakyushu 
International Conference  

Center 
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FFFREEREEREE   CCCONSULTATIONONSULTATIONONSULTATION   FORFORFOR   FFFOREIGNERSOREIGNERSOREIGNERS   外国人
がいこくじん

のための無料
むりょう

相談
そうだん

 

Consultation Service for Foreigners 

Here we help to solve any problems or worries that foreign resi-

dents may have with life in Japan, or that Japanese people may 

be having in relation to foreign citizens, by providing important 

information and links to specific organizations. Consultations are 

available in both Yahata and Kokura, are free of charge, and don’t 

require reservation. Please feel free to visit, and be assured that 

your privacy will be respected.  

Address and directions at bottom of page.  

Closed on national holidays and during the New Year Period.  

For more information, please take a look at Foreigner Support 

Services at the KIA on the KIA homepage. 

Yahata 

Kitakyushu International Asso-

ciation (KIA) 
 

Consultation times: 10:00 ï 16:00 
 

Languages of consultation:  
 

English:  Tuesday & Thursday 

Chinese:  Tuesday & Thursday 

Korean:  Thursday 

Japanese:  Tuesday & Thursday 
 

Telephone number: 093-671-2606 

 

Kokura 

Kokura Information Office 

 
 

Consultation times:10:00 ï 16:00 
 

Languages of consultation:  
 

English:  Wednesday & Friday 

Chinese:  Friday 

Korean:  Wednesday & Friday 

Japanese:  Wednesday & Friday 
 

Telephone number:093-671-2606 

●Free Consultation -Specialist 

 
Legal Counseling  
 (13:30 to 16:30 every 4th Saturday) 
  - Jun 25th, Jul 23nd, Aug 27th 
A counselor from the Kitakyushu Branch of the Fukuoka Bar 
Association will help you with all kinds of legal problems 
(reservation is required). 
 
Consultation Concerning Immigration Procedures 
 (13:00 to 16:00 every 3rd Sunday) 
  - Jun 19th, Jul 17th, Aug 21th 
Administrative specialists will offer advice on procedures such 
as changing of visa status, extension of stay, and other is-
sues (reservation is only required if you need an interpreter). 
 
Psychological Counseling  
 (9:30 to 12:30 every 4th Saturday) 
  - Jun 25th, Jul 23nd, Aug 27th 
A clinical psychologist will offer counseling for people having 
difficulties with relationships, cultural differences, and mental 
well-being (reservation is required). 

 

 

①After School-Nihongo Hiroba 

 After-school classes at Kokura Information for foreign children and parents who wish to study Japanese and work on their 

 coursework.  

②Wakuwaku-Nihongo Hiroba 

 A chance to get out of the classroom and have fun as a family in Japan. The Wakuwaku events are planned by Nihongo  
 Hiroba, so anyone is welcome to join, no matter what your level of Japanese is. Of course coming alone is also fine! 

 ~Upcoming Wakuwaku-Nihongo-Hiroba Events~ 

  August 14th (Sunday) 2011 – Let`s build a bamboo noodle waterslide! 

  September 23rd (Friday—National Holiday) 2011 – Let`s go to the beautiful island `Uma-shima`! 
 

PLEASE NOTE! ƴ The participation fee and capacity depend on each event.    ƴ Details may change, please check the schedule.  

 ƴ Please be aware that admission for each event will be closed once all the places are taken.  

If you are interested, we can send you the latest information. Please contact 093-662-0055 / k.sasaki@kitaq-koryu.jp for more details. 

ǲȂȚǛǹȔǷ NNNIHONGOIHONGOIHONGO   HHHIROBAIROBAIROBA   

E-mail address: helpdesk@kitaq-koryu.jp 

mailto:kia@kitaq-koryu.jp
http://www.kitaq-koryu.jp/en_new
mailto:k.sasaki@kitaq-koryu.jp
mailto:helpdesk@kitaq-koryu.jp

